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PREDGOVOR I IZRAZI ZAHVAlNOSTI

On što slijedi je po mnogo čemu intimna historija. Takav pristup 
priliči gradu koji je kompaktno, prepuno i intimno mjesto. Na 
spektru između iskustva i mašte koji je razradio Benedict An--

derson1, Sarajevo je više iskustvena nego zamišljena zajednica. Stiješnjen 
između brda sa sjevera i juga u uzanu dolinu koja se pruža od istoka ka 
zapadu, grad se može pohvaliti javnim životom koji se uglavnom odvija na 
samo kilometar dugom potezu s obje strane rijeke Miljacke. ljudi se po--
znaju, pozdravljaju na ulici i zajedno izlaze na korzo u srcu starog grada.

Ova historija Sarajeva je intimna i zbog mog oslanjanja na lična isku--
stva i komunikaciju, kao i akademsko istraživanje u pripremi knjige. To--
kom prethodne tri decenije radio sam istraživanja u arhivima i biblioteka--
ma u gradu i tu proveo, sve skupa, neke tri godine. Prvi put sam Sarajevo 
kratko posjetio kao student postdiplomskog studija 1965. godine, a tokom 
1974-1975. sam živio u gradu dok sam u gradskim arhivima i bibliotekama 
provodio istraživanje za doktorsku disertaciju o bosanskoj historiji. Nakon 
odsustvovanja od skoro jedne decenije, od 1994. sam dolazio svake godine 
više puta radi istraživanja, šetnje ulicama grada, posjete starim prijateljima 
i zbog sklapanja novih poznanstava. Uživao sam u gostoprimstvu građana 
Sarajeva i više se ne osjećam kao stranac. U tom smislu sam se oslanjao 
na svoja iskustva i opservacije tokom brojnih posjeta i na informacije i 
objašnjenja koja sam dobio od prijatelja, poznanika i kolega tokom svog 
boravka u gradu.

Moja iskustva vezana za svjedočenje u svojstvu vještaka pred Haškim 
tribunalom su takođe uticala na dijelove knjige. Poglavlja VIII i IX mnogo 
duguju mojim istraživanjima kompleksnih događaja pred početak opsade 
1992-1995. u pripremi za svjedočenje i sastavljanje pismenih podnesaka 
sudu. U knjizi se citiraju brojni dokumenti koji su prihvaćeni kao dokaz 
tokom mog svjedočenja 2002. godine.
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Ova knjiga predstavlja političku historiju koju nazivam biografijom. 
Ona predstavlja kumulativnu biografiju onih koji su izvršili najveći uticaj 
na Sarajevo. U bilo kojem trenutku, grad je skup pojedinaca koji u njemu 
žive, utiču na njegov razvoj i za sobom ostavljaju svoja dostignuća, kako 
materijalna tako i ona neopipljiva. Na narednim stranicama identificiram 
glavne aktere koji su utjecali na Sarajevo i opisujem njihova dostignuća i 
zavještanje. Moj odabir vodećih ljudi u gradu ne uključuje mnoge koji za--
služuju da budu pomenuti. No, obim knjige i konzistentnost su me natjerali 
na ovu tešku selekciju.

Historija grada je u knjizi prikazana hronološki, kao i u pojedinačnim 
poglavljima. Veći dio knjige je posvećen kraju devetnaestog i dvadesetom 
stoljeću, kada dinamika promjena ubrzava a dvostruka tragedija fašističke 
okupacije 1940-tih i opsade 1990-tih gradu nanosi najveću štetu. Ja sam 
se fokusirao na periode tranzicije kada su oštre ivice historijskih promjena 
često dozvoljavale lokalnim liderima da vrše značajnu kontrolu nad sudbi--
nom grada prije nego što bi ih moćnije sile prisilile na priklanjanje širim 
trendovima.

Usprkos svom ograničavanju na grad Sarajevo, ova knjiga je zamišljena 
kao doprinos historiji Bosne i Hercegovine. Zaključio sam da nije prakti--
čno niti mudro iskustva Sarajlija potpuno razdvajati od historije zemlje. 
Ekstrakcija “nacionalnog” urbanog života bi značila zanemarivanje vodeće 
uloge koju su Sarajlije imale u uobličavanju karaktera Bosne i Hercegovine 
i riskiranje predstavljanja historije grada kao skupine događaja koji odraža--
vaju lokalni patriotizam. Sarajlije su najčešće bile na čelu pokreta i trendova 
u svojoj domovini, a njihova liderska uloga baca posebno svjetlo na gradsku 
historiju.

Zbir mog historijskog istraživanja i ličnog iskustva me je doveo do 
jednog neizbježnog zaključka: mnogo toga ostaje neizrečeno a još više ne--
otkriveno u informacionim katakombama prošlosti grada. Sarajevo svoje 
tajne odaje rijetko, a i tada sporo i nevoljko (za razliku od mitova koji se 
mogu čuti posvuda i koji se neselektivno propagiraju među domaćim sta--
novnicima ali i među posjetiteljima). Onaj koji zaključi da je spoznao sve 
o nekom historijskom pitanju u Sarajevu će gotovo sigurno otkriti novi 
materijal koji izaziva sumnju i tjera na dalje istraživanje.

PREDGOVOR I IZRAZI ZAHVAlNOSTI
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Izrazi zahvalnosti

Na mom putu otkrivanja pomogle su mi stotine građana Sarajeva i prija--
telja grada koje nažalost ne mogu ovdje sve pomenuti. Prvo bih se želio 
zahvaliti dobrom prijatelju i kolegi Husniji Kamberoviću, direktoru Insti--
tuta za istoriju u Sarajevu, te saradnicima Instituta Seki Brkljači, Veri Katz 
i Seniji Milišić. Tokom 1970-tih, kada sam po prvi put zaronio u historiju 
Bosne i Hercegovine, saradnici Instituta Dževad Juzbašić i Nusret Šehić su 
mi veoma pomogli. Tokom mnogih promjena u našim životima u protekle 
tri decenije, oni su ostali bliski prijatelji i kolege i želim im zahvaliti što su 
obogatili moje znanje. Za pomoć u istraživanju Sarajeva i za mnoge druge 
stvari zahvalan sam Kemalu Bakaršiću, profesoru bibliotekarstva na Uni--
verzitetu u Sarajevu i neumornom pokloniku novih i zanimljivih otkrića.

Zahvaljujem se mom dugogodišnjem prijatelju i kolegi Mustafi Ima--
moviću i njegovoj supruzi Senadi za mnoga pronicljiva zapažanja o histo--
riji Sarajeva, kako u pisanim radovima tako i u ličnim razgovorima.

Ovoj studiji su na razne važne načine pomogli četvorica bivših dire--
ktora Instituta za istoriju u Sarajevu: Ibrahim Karabegović, Tomislav Išek, 
pokojni Boris Nilević i Enver Redžić. Tomi Kraljačiću i Ibrahimu Tepiću, 
koji više nisu sa nama, kao i Iljasu Hadžibegoviću ostajem vječni dužnik 
zbog svega što sam od njih čuo tokom dugih sati uz kafu 1970-tih kada 
smo svi radili na istraživanju za doktorske disertacije, a Iljasu se posebno 
zahvaljujem za njegovu nepokolebljivu podršku i pomoć tokom protekle 
decenije. Veoma cijenim prijateljstvo i pomoć u razumijevanju mnogih pi--
tanja koja mi je tokom posljednjih nekoliko godina pružio Mirko Peja--
nović. Na otvorenosti i spremnosti da pomognu zahvaljujem direktorima 
i osoblju Arhiva Bosne i Hercegovine, Istorijskog arhiva Sarajeva, Histo--
rijskog muzeja Bosne i Hercegovine, Soroš media centra i Nacionalne i 
univerzitetske biblioteke. Zahvaljujem se Sulji Džamalija i Mahiru Esadu 
iz Geodetskog zavoda Bosne i Hercegovine za pomoć u prikupljanju in--
formacija za karte. A porodici Hondo se zahvaljujem što su učinili da i u 
Sarajevu imam dom.

Takođe bih želio odati priznanje nekolicini suistraživača grada koji su 
postavljali provokativna pitanja i pridružili mi se u traganju za odgovorima. 
Prvi među njima su John Fine, neumorni historičar i dugogodišnji prijatelj 
i njegova supruga Gena. Takođe se zahvaljujem Victoru Jackovichu, prvom 
ambasadoru Sjedinjenih Država u Bosni i Hercegovini i prijatelju Sarajeva 

PREDGOVOR I IZRAZI ZAHVAlNOSTI
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od 1970-tih, te Sinanu Aliću, Tuzlaku i strastvenom novinaru, i njego--
voj supruzi Sonji, koji su mi pomogli da razumijem sve što je bosansko. 
Zahvaljujem Mary Murrel za urednički pregled rukopisa i Chrisu Brestu 
za pripremu karata. Svako od njih me zadužio svojom profesionalnošću, 
strpljenjem, provokativnim pitanjima i pažnjom koju su posvećivali detalji--
ma u svom poslu. Duboko sam zahvalan Husniji Kamberoviću i njegovim 
kolegama iz Instituta za istoriju zato što su omogućili izdavanje ovog djela 
na jeziku Sarajeva. Posebno se želim zahvaliti Danieli Valenta na odličnom 
prevodu knjige sa engleskog jezika.

Ovi vjerni prijatelji i kolege ne snose nikakvu odgovornost za bilo ka--
kve greške ili propuste na slijedećim stranicama.

Dijelovi poglavlja II i III su ranije objavljeni u Robert J. Donia, “Fin-
de-Siècle Sarajevo: The Habsburg Transformation of an Ottoman Town”, 
Austrian History Yearbook, 32 (2002.), str. 43-76, i iskorišteni su uz dozvolu 
Centra za austrijske studije Univerziteta u Minesoti.

R. J. D
la Jolla, Kalifornija

Septembar 2005.

PREDGOVOR I IZRAZI ZAHVAlNOSTI
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Fotografije

crno-bijele

Malene, natrpane prodavnice na sarajevskoj čaršiji, 1914. (Iz zbirke  
Historijskog muzeja u Sarajevu) 36

Par sefardskih Jevreja u tradicionalnoj nošnji, 1900. (Iz zbirke  
Historijskog arhiva Sarajevo) 38

Careva džamija, izgrađena 1566. godine na mjestu džamije istog naziva  
koja je bila podignuta prije 1462. (Razglednica iz zbirke  
Historijskog muzeja u Sarajevu) 40

Gazi Husrev-begova džamija, 1530. (Razglednica, 1900. godine, iz zbirke  
Historijskog muzeja u Sarajevu) 41

Gazi Husrev-begova džamija, 1530, unutrašnje dvorište. (Razglednica,  
1900. godine, iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 42

Mustajbeg Fadilpašić (Fotografija, 1885, iz djela Vladislava Skarića,  
Sarajevo i njegova okolina od najstarijih vremena do austrougarske  
okupacije, Sarajevo: Opština grada Sarajeva, 1937, str. 263) 66

Feldmaršal Josip Filipović, koji je predvodio habsburšku vojsku  
koja je izvršila invaziju na Bosnu i Hercegovinu 1878. (Fotografija,  
1880, iz zbirke Historijskog arhiva, Sarajevo) 73

Žene rade u fabrici tekstila u Sarajevu,  1910. (Iz zbirke Historijskog  
muzeja u Sarajevu) 90

Josip Vancaš, glavni arhitekt Sarajeva tokom austrougarske vladavine.  
(Fotografija, 1900, iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 93

Vijećnica, završena 1894. godine, unutrašnje stepenište (Iz časopisa Nada,  
Sarajevo, 1. decembra 1897.) 95

Nova sinagoga aškenaskih Jevreja, završena 1902. godine, i obala  
Miljacke (Razglednica, 1914, iz zbirke Historjiskog muzeja u  Sarajevu) 96
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Panorama rijeke Miljacke i njene obale, sa završenim podzidima,  
nizom građevina izgrađenih u stilu historicizma, i tramvajskom  
prugom (Fotografija, 1914, iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 99

Iznad: Vozilo u kojem se obalom Miljacke vozio nadvojvoda Franz  
Ferdinand sa suprugom Sofijom, nekoliko trenutaka prije atentata,  
28. juni 1914. 146

Ispod: Policija u Sarajevu hapsi Gavrila Principa neposredno nakon  
što je izvršio atentat na nadvojvodu i njegovu suprugu. (Obje  
fotografije su iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 146

Iznad: Josip Vancaš se obraća anti-srpskim demonstrantima prije  
njihovog divljačkog pohoda, 29. juni 1914. (Iz zbirke Historijskog  
muzeja u Sarajevu) 149

Ispod: Ostaci razbacane i uništene imovine na ulicama nakon nemira  
i napada na sarajevske Srbe do kojih je došlo nakon atentata,  
29. juni 1914. (Iz zbirke Historijskog arhiva Sarajevo) 149

Kočija jugoslavenskog regenta Aleksandra ispred Vijećnice tokom  
posjete Sarajevu, 21. septembar 1920. (Iz djela Milan Srškić  
(1890-1937), Sarajevo, 1938, naspram stranice 64) 171

Različite aktivnosti na Baščaršiji, trgovačkom središtu i mjestu  
društvenog okupljanja koje je privlačilo muškarce i žene svih  
vjeroispovijesti. 187

(Fotografije iz Sarajevo na Baščaršiji i po čaršijskim ulicama,  
1920-40, iz zbirke Historijskog arhiva Sarajevo) 188

Njemački vojnici sa svàstikom na zastavi na Baščaršiji (Iz zbirke  
Historijskog muzeja u Sarajevu) 196

Jerusalemski muftija El-Huseini i Mile Budak, ministar religije  
i obrazovanja Nezavisne Države Hrvatske, u Sarajevu 1943. godine  
(Iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 215

Partizani se trijumfalno vraćaju u Sarajevo nakon oslobađanja grada  
od njemačke okupacije, april 1945. (Iz zbirke Historijskog muzeja  
u Sarajevu) 232

Građani Sarajeva slave pobjedu saveznika nad Njemačkom, 8. maj  
1945. (Iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 234

Okupljenim Sarajlijama se obraća jugoslavenski predsjednik Josip  
Broz Tito, novembar 1945. (Iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 236

FOTOGRAFIJE
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Omladinske brigade grade stadion Koševo, 1947.  
(Iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 243

Skup muslimanki, dio kampanje ohrabrivanja žena da prestanu  
nositi zar, 1947. (Iz zbirke Historijskog muzeja u Sarajevu) 245

Članica AFŽ-a demonstrativno skida zar na skupu muslimanki da  
bi ohrabrila druge da slijede njen primjer, 1947. (Iz zbirke  
Historijskog muzeja u Sarajevu) 245

“Procjep smrti”, prostor koji je štitio samo transporter UN-a i gdje su  
srpski snajperisti redovno gađali pješake i vozila u prolazu.  
Oštećena zgrada bosanskohercegovačke skupštine je desno.  
(Autorova fotografija, januar 1995.) 336

Kolori:

(između str. 224 i 225)

Konak, izgrađen kao sjedište osmanske vlasti 1869. godine, sa carskim habsbur--
škim vojnikom na straži. (Razglednica, 1900. godine, iz zbirke Historijskog 
arhiva Sarajevo)

Nova srpska pravoslavna crkva, posvećena 1872. (Razglednica, 1900. godine, iz 
zbirke Historijskog arhiva Sarajevo)

Katolička katedrala, završena 1889. (Razglednica, 1900. godine, iz zbirke Histo--
rijskog muzeja u Sarajevu)

Vijećnica, završena 1894. godine, pročelje promatrano s druge obale Miljacke. 
(Razglednica, 1910. godine, iz zbirke Historijskog arhiva Sarajevo)

Palača pravde (1914.), sada sjedište Pravnog fakulteta i Rektorata Univerziteta u 
Sarajevu, na sjevernoj obali rijeke Miljacke (Autorova fotografija, 2000.)

Evangelistička crkva (1899.), sada sjedište Akademije likovnih umjetnosti, na ju--
žnoj obali rijeke Miljacke (Autorova fotografija, 1985.)

Zemaljski muzej, završen 1910. (Razglednica, 1914. godine, iz zbirke Historij--
skog muzeja u Sarajevu)

Multireligijski centar Sarajeva, sa aškenaskom sinagogom (1902.), novom sr--
pskom pravoslavnom crkvom (1872.), katoličkom katedralom (1889.) i muna--
rama nekoliko džamija (u pozadini). (Autorova fotografija, 1994.)

FOTOGRAFIJE
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Iznad: Panorama grada s juga (Razglednica, 1910. godine, iz zbirke Historijskog 
arhiva Sarajevo)

lijevo: Baščaršijska džamija sa munarom na istočnom kraju grada. Desno se vidi 
toranj katoličke crkve. (Autorova fotografija, 1975.)

Unutrašnjost nove sefardske sinagoge koja je završena 1929. a uništena 1941. (Ra--
zglednica, 1929. godine, iz zbirke Historijskog arhiva Sarajevo)

Hotel Holiday Inn, izgrađen za Zimske olimpijske igre 1984. (Autorova fotogra--
fija, 1985.)

Iznad lijevo: Ostaci čitaonice u Nacionalnoj i univerzitetskoj biblioteci (Vijećni--
ca) koju su uništile srpske zapaljive granate u avgustu 1992. 

Iznad desno: U ratu devastirani mauzolej na Jevrejskom groblju, ključna odbram--
bena pozicija Armije BiH tokom bosanskohercegovačkog rata. Pogled s mosta 
na rijeci Miljacki. 

Ispod: Oštećenje nižih spratova UNIS-ovih tornjeva u Sarajevu. (Sve fotografije 
je snimio autor, 1992-6.)

lijevo: Cvijeće u podnožju jedine preostale statue Josipa Broza Tita u Sarajevu, 
unutar kruga Kasarne Maršal Tito (Autorova fotografija, maj 2004.)

Ispod: Zgradu glavne pošte, koju je u stilu secesije projektovao Josip Vancaš 1913. 
godine, iznutra su minirali srpski diverzanti 1992. godine, a prijašnji izgled joj 
je vraćen obnovom 2000. godine. (Autorova fotografija, 2000.)

FOTOGRAFIJE
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UVOD

U devedesetim godinama XX stoljeća, Sarajevo je postalo sinonim 
za ljudsku agoniju. Milioni televizijskih gledalaca širom svijeta 
su svakodnevno bili svjedoci smrti, ranjavanja i oskudice kojoj 

su Sarajlije bile izložene zbog dugotrajne opsade. Ove slike su posebno 
teško bile razumljive onima koji su grad upoznali kao idilično mjesto 
održavanja Zimskih olimpijskih igara 1984. godine. Druge je pak opsa--
da podsjetila da je grad bio zloglasno mjesto atentata na habsburškog 
nadvojvodu Franza Ferdinanda 1914. godine, koji je pokrenuo lanac do--
gađaja koji su kulminirali izbijanjem Prvog svjetskog rata. Neki proma--
trači su brzo Sarajevo proglasili metaforom jednog vremena, tumačeći 
atentat iz 1914. i opsadu 1990-tih kao dva karakteristična događaja koja 
simbolički i hronološki zaokružuju nasilno dvadeseto stoljeće u Evropi.

Šetnja gradskim ulicama ostavlja dojam koji protivrječi ovim po--
pularnim medijskim prikazima spektakularnog nasilja. Tokom kratke 
šetnje od istoka ka zapadu (nekih pola sata od istočnog gradskog ruba 
do trga na Marindvoru), moguće je u neposrednoj uzajamnoj blizini vi--
djeti hramove različitih religija, Sarajlije koji se uzajamno pozdravljaju 
na ulici i ljude kako opušteno sjede u kafićima. Bogata šarolikost arhite--
ktonskih stilova iz nekoliko različitih epoha svjedoči o poštovanju koje 
su vizionari svakog novog režima imali za dostignuća svojih prethodni--
ka. Na istočnom kraju grada, monumentalne građevine islamske kultu--
re i obnovljene zanatske radnje svjedoče o preko četiri stotine godina 
osmanske vladavine. Pored njih, područje sa objektima građenim u stilu 
historicizma i secesije stoji u spomen periodu habsburške uprave koji 
je usprkos kratkoći trajanja bio ispunjen snažnim razvojem. A zapadno 
od Marindvora, visoke i moderne javne građevine iz doba socijalizma se 
prostiru dužinom od nekoliko kilometara do zapadnog predgrađa Ilidže. 
Građevine iz različitih perioda stoje jedne pored drugih, a kratki prolaz 
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gradskom jezgrom otkriva lice grada koje je puno intimne raznolikosti i 
žive ljudske aktivnosti.

Izgled grada odražava njegovo historijsko iskustvo. U proteklih šest 
stoljeća, šest različitih vladajućih režima je upravljalo gradom, od kojih čak 
pet u dvadesetom stoljeću. Današnje Sarajevo je uglavnom izgrađeno to--
kom tri glavne ere ekspanzije: prvih 140 godina osmanske vlasti (do 1600. 
godine), u mirnim godinama austrougarske vladavine (od 1883. do 1914.), 
i u formativnom razdoblju socijalističke vlasti (od 1945. do Olimpijskih 
igara 1984. godine). Tri od šest vladajućih sistema u Sarajevu su bili usred--
sređeni na izgradnju grada sa jasnom vizijom koja je organizirala ili reorga--
nizirala društvo u urbanom kontekstu. U svakoj eri, novi upravljači su imali 
jedinstvenu viziju urbanog života koja je odražavala njihove vrijednosti i 
ciljeve, i oni su tu viziju primjenjivali i u razvoju. Izuzev eliminacije zakletih 
neprijatelja, ove tri vlade su sponzorirale razvoj Sarajeva i olakšavale učešće 
različitih grupa u oblikovanju urbane sredine grada.

Šarolikost stanovništva je bila zaštitni znak Sarajeva od njegovog 
osnivanja u petnaestom stoljeću. Promatrači su se uvijek čudili sarajevskoj 
mješavini religija, naroda, i uticaja, i dijelili su sa njegovim stanovnicima 
određenu nevjericu prema ideji da bi iko želio uništiti takav grad. Relativna 
brojnost najvećih grupa u gradu se mnogo puta mijenjala tokom historije, 
kao i njihovi nazivi. U prvim stoljećima razlike među grupama su bile pri--
marno vjerske, ali u dvadesetom stoljeću razlike su se uglavnom bazirale na 
nacionalnosti.

Savremeno Sarajevo i Bosna i Hercegovina su pretežno nastanjeni pri--
padnicima tri najveće nacionalne skupine: Bošnjacima, Hrvatima i Srbima. 
Pripadnici svake pojedine grupe čuvaju sekularni identitet koji se razvijao 
vremenom, ali se pozivaju i na specifičnu vjersku tradiciju iz ranijih vre--
mena. Bosanski Hrvati osjećaju svoje katoličko nasljeđe; bosanski Srbi se 
pozivaju na svoje pravoslavno porijeklo; a Bošnjaci islam i muslimansku 
kulturu vide kao svoje najznačajnije uticaje. Današnji Srbi su se ranije nazi--
vali pravoslavcima, srpskim pravoslavcima, pa čak i grčkim pravoslavcima; 
Hrvati su nazivani katolicima, ili, rjeđe, latinima; a Bošnjaci su do pred 
kraj dvadesetog stoljeća bili poznati kao bosanski muslimani, ili prosto mu--
slimani. Pored njih, Jevreji su od svog dolaska u šesnaestom stoljeću postali 
značajna grupa. Tragedija njihovog gotovo potpunog uništenja u Drugom 
svjetskom ratu je značila da se uloga Jevreja smanjila, mada oni i dalje igraju 
značajnu ulogu u bosanskohercegovačkom javnom životu.

UVOD
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Pitanje identiteta nikada nije jednostavno, a malo gdje je ono toliko 
kompleksno kao u Bosni i Hercegovini. Neki građani Sarajeva, ne osjećaju--
ći primarnu lojalnost ni prema jednoj od navedenih grupa, su se izjašnjavali 
kao Jugoslaveni, naročito tokom ere socijalizma. Oko pet posto Bošnjaka se 
na popisu stanovništva 1991. godine izjasnilo kao Jugoslaveni, ali u Saraje--
vu i nekoliko drugih gradova čak oko deset odsto je odabralo tu vrstu iden--
titeta. Ova grupa je uključivala mnogo djece iz miješanih brakova i drugih 
koji su u tome pronašli utočište od svih nacionalnih identiteta, kao i onih 
koji su sebe smatrali prvenstveno građanima Jugoslavije. Neki zagovornici 
su vjerovali da bi se različite nacije u Jugoslaviji mogle stopiti u nadnaci--
onalni jugoslavenski identitet, ali je ta ideja naglo izgubila na privlačnosti 
kada se kolo sreće socijalističke Jugoslavije počelo okretati osamdesetih go--
dina XX stoljeća. Jugoslavenski identitet je postao pribježište onih koji su 
u toj kategoriji popisa stanovništva vidjeli alternativu glavnim nacionalnim 
identitetima dvadesetog stoljeća.

Ironično je da grupni identiteti postaju kompleksniji što se promatra--
nje vrši pod većom lupom a jedinice historijske analize postaju manje, što 
je evidentno kada se ispituje period između dva svjetska rata. Tokom tog 
perioda, rukovodstvo novouspostavljene jugoslavenske kraljevine je pri--
znalo samo tri “imenovana plemena” jugoslavenske nacije: Srbe, Hrvate 
i Slovence. Ali na narednom nižem nivou političke organizacije, odluke 
koje su se donosile u Bosni i Hercegovini su pored Srba i Hrvata u obzir 
uzimale još jednu grupu, bosanske muslimane. U gradu Sarajevu, s druge 
strane, priznavale su se obično četiri grupe kolektivnih aktera: katolici (Hr--
vati), pravoslavci (Srbi), muslimani (Bošnjaci) i Jevreji. Da bi se uspostavio 
njihov paritet u javnom životu, ove četiri grupe su obično identificirane 
kao vjerske zajednice, iako su Hrvati i Srbi polagali pravo na nacionalni 
identitet a kraljevska vlada im je priznavala status naroda. Dakle, ako se 
ovo pitanje pažljivije razmotri, broj aktera je rastao dok se uloga ideologije 
srazmjerno smanjivala kao kriterij za priznavanje grupa aktera.

Ali koliko su zapravo ove grupe bile “odvojene” u Sarajevu i kako su se 
slagale? Opsada i rat 1990-tih je potaknuo žestoke polemike o tim pitanji--
ma. Nasuprot onima koji su promovirali stanovište da su Sarajlije stoljećima 
učestvovale u međusobnom nasilju, Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda 
je u Rezoluciji 824 iz maja 1993. godine pozdravilo “jedinstveni karakter 
grada Sarajeva kao multikulturnog, multietničkog i višereligijskog centra” i 
objavilo da se grad (pored još pet drugih u Bosni i Hercegovini) treba tre--
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tirati kao “zaštićena zona”1. Moja teza je ne samo da je karakterizacija Vijeća 
sigurnosti bila bliža istini nego tvrdnje onih koji su vidjeli samo neprestano 
ponavljanje divljaštva, već i da je relativna demografska i društvena pozicija 
svake grupe značajno varirala sa historijskim promjenama tokom vijekova.

Do početka devedesetih godina, Sarajlije u opisu svoga grada nisu ko--
ristile niti jedan termin sa prefiksom “multi” iz Rezolucije 824, već su govo--
rili o zajedničkom životu. Oni su svoj etnički raznolik grad posmatrali kroz 
prizmu komšiluka, o pripadnicima drugih etnonacionalnih grupa su govorili 
kao o komšijama, a svoje odnose sa njima nazivali dobrim komšijskim odno--
sima.2 Ovi izrazi bolje odražavaju jedinstvenost Sarajeva i odlike koje same 
Sarajlije cijene u historiji svoga grada. Prefiks “multi”, koji znači “sastavljen 
od više dijelova”, afirmira postojanje različitih kulturnih, etničkih i vjerskih 
zajednica među kojima ne mora biti preklapanja niti miješanja. Zajednički 
život, s druge strane, pretpostavlja toleranciju, koja se definira kao “pravičan 
i popustljiv odnos prema ljudima čija se rasa, vjeroispovijest, nacionalnost i 
slično razlikuju od sopstvene”3. Poput tolerancije, zajednički život počiva na 
pretpostavci da ljudi pripadaju različitim grupama za koje je malo vjerovatno 
da će se asimilirati u jednu nediferenciranu, homogenu cjelinu. Da bi izrazili 
svoje poštovanje za ljude različite vjere i nacionalnosti. Sarajlije već dugo 
koriste koncept komšiluka, koji se ogleda u praksi uzajamnog posjećivanja 
i čestitanja praznika, kao i u svakodnevnim srdačnim odnosima. Zajednički 
život je komšiluk u najširem smislu. On otjelotvoruje upravo one vrijedno--
sti, iskustva i aspiracije, koje su zajedničke Sarajlijama različitog identiteta i 
koje većina Sarajlija njeguje od osnutka grada. 

Zajednički život nije bio isti u svim historijskim epohama, a građen 
je i održavan s naporom. Odnosi među grupama u gradu nikada nisu bili 
statični, a promjene u odnosima među pripadnicima različitih grupa su bile 
daleko od linearnih. Različiti režimi – osmanski, habsburški i socijalistički, 
su njegovali zajednički život koristeći veoma različite politike i načine. Ali 
u drugim vremenima, oni koji su vjerovali u zajednički život su ga pred 
udarom sopstvene vlasti morali braniti svim raspoloživim sredstvima. Do 
krvavog nasilja među grupama je došlo u nekoliko navrata u XX stoljeću, i 
zajednički život je bio ozbiljno ugrožen u mračnim danima Drugog svjet--
skog rata i opsade početkom devedesetih. U trenutku pisanja ove knjige, op--
stanak zajedničkog života ni u kom slučaju nije osiguran. No, ipak je većina 
Sarajlija u većini epoha i u veoma različitim okolnostima njegovala svoju 
tradiciju i praksu zajedničkog života.
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Da li je Sarajevo jedinstveno u svom preživljavanju promjena sastava 
stanovništva tokom vremena? I drugi veliki gradovi su bili dom šarolikim 
populacijama i većina je tokom vremena doživjela promjene. Ali u velikim 
gradovima Evrope i Mediterana, pluralizam zasnovan na vjerskom identi--
tetu nije dobro prihvaćen u modernim nacijama-državama. U novijoj stu--
diji Soluna, historičar Mark Mazower pokazuje kako je taj grad, koji je to--
kom osmanske vlasti bio veoma šarolik, postao gotovo isključivo grčki grad 
zahvaljujući međunarodno odobrenom protjerivanju njegovih musliman--
skih stanovnika (1923-1924.), istrebljenju njegovih Jevreja (1943.) i grčkoj 
nacionalističkoj kulturnoj kampanji.4 Stanovnici Istanbula i Jerusalima su 
takođe doživjeli političke podjele, pomjeranja stanovništva i etnonacional--
ni sukob koji je proizišao iz nezaustavive navale modernog nacionalizma i 
aspiracija nacije-države.5 Historiju zapadnoevropskih prijestonica takođe 
krasi raznolikost stanovništva, i u dvadesetom stoljeću su mnoge prijesto--
nice nekadašnjih kolonijalnih imperija, poput londona, Amsterdama, Pa--
riza i Beča, postale dom stotinama hiljada emigranata iz bivših kolonija. 
No, i njih je duboko izmijenio pritisak nacionalizma. U onim gradovima 
(poput Sarajeva) koji su prošli kroz nacističku okupaciju u Drugom svjet--
skom ratu, holokaust je donio nezapamćenu katastrofu za njihove jevrejske 
stanovnike i tragičnu promjenu za same gradove koja je zauvijek izmijenila 
sastav njihovog stanovništva i način života.

Iako Sarajevo nije jedino proživjelo raznolikost i velike historijske pro--
mjene, historijski razvoj grada je ipak bio jedinstven. Sarajevo je do 1941. 
uglavnom imalo koristi od života u okrilju relativno benignih multinacio--
nalnih imperija. Što je najvažnije, Sarajevo je doživjelo habsburški interre--
gnum (1878-1918.) između četiri stoljeća osmanske uprave i priključenja 
jugoslavenskoj kraljevini. Tokom tih četrdeset godina, građani Sarajeva su 
postali Evropljani, i grad je apsorbirao zapadne uticaje koji su se miješali 
i stapali sa osmanskim nasljeđem. Inspirirani željom da smire Bosance i 
impresioniraju Evropljane svojim sposobnostima upravljanja, habsburški 
namjesnici su u Sarajevu provodili evropsku viziju ekspanzivne gradnje bez 
premještanja naroda i njihovih najznačajnijih spomenika. Habsburški vla--
dari i njihova mnogo kritikovana birokratija su u malo priznatom uspjehu 
zaštitili Sarajevo (i Bosnu i Hercegovinu) od oštrih vjetrova nacionalisti--
čkog gnjeva krajem XIX i početkom XX stoljeća. Sarajevo je tako ostalo 
pošteđeno katastrofalnog protjerivanja naroda i uništavanja islamskih gra--
đevina osmanskog doba koje je uveliko pratilo zauzimanje drugih gradova 
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od strane nacija-država. Raznolikost Sarajeva je takođe opstala tokom vla--
davine jugoslavenske kraljevine (1918-1941.), usprkos naginjanju režima 
ka srpskim nacionalnim aspiracijama i njegovog malignog zanemarivanja 
privrednog razvoja grada.

U dvadesetom stoljeću raznolikost Sarajeva i tradicija tolerancije su 
stradali u dvije velike provale nasilja: okupaciji tokom Drugog svjetskog 
rata (1941-1945.) i opsadi tokom rata u Bosni i Hercegovini (1992-1995.). 
U oba slučaja, mnogi građani Sarajeva su pružili otpor, ustajući u odbranu 
grada i svojih komšija od ekstremnog nacionalizma čiji je cilj bio iskorije--
niti, potpuno ili djelomično, određene grupe u gradu. Historija grada u ove 
dvije epohe otkriva da je štetu raznolikosti i pluralizmu nanio savez susje--
dnih nacionalističkih vlada i lokalnih nacionalističkih političkih formacija. 
U odsustvu jake suverene države u Bosni i Hercegovini, nacionalne politi--
čke stranke su zadobile određene odlike i vršile određene funkcije suverene 
države. Nadalje, tokom nekoliko svojih inkarnacija u dvadesetom stoljeću, 
nacionalne srpske i hrvatske stranke su postajale sve uže i uže vezane za 
susjedne zemlje, da bi 1992. došle pod utjecaj i kontrolu Srbije i Hrvatske. 
Pluralizam u Sarajevu nije gotovo zbrisala domaća nacija-država već poli--
tičke stranke koje su djelovale kao surogati za interese susjednih država.

Ova studija predstavlja ispitivanje kako su velike historijske promjene 
koje su pratile smjenu režima oblikovale razvoj grada. Moja središnja teza 
je da su grad i njegovi stanovnici postajali bogatijima, raznolikijima i to--
lerantnijima u epohama u kojima je vladala jedinstvena inkluzivna vizija, 
bez obzira na posebnosti političkog sistema koji je sponzorirao ili nadgle--
dao realizaciju tih aspiracija. S druge strane, prosperitet i raznolikost grada 
su opadali u vrijeme sektaške vlasti, produženog sporenja i ekskluzivnih 
koncepcija urbanog života. Kratko rečeno, rukovodstvo je igralo značajnu 
ulogu. Oni rukovodioci koji su zastupali snažnu inkluzivnu viziju i aktivno 
uključivali veliki dio stanovništva u njenu realizaciju su grad činili boljim 
mjestom i osiguravali njegovim stanovnicima bolji život. Rukovodioci čija 
je vizija isključivala pripadnike najvećih grupa su polarizirali stanovništvo i 
u završnici pogoršavali poziciju čak i onih u čije ime su tvrdili da djeluju.

Postoji čitav niz drugih studija koje u detalje istražuju različite režime 
koji su upravljali regionom, ali ova djela se rijetko fokusiraju na ulogu je--
dne zajednice u mutirajućoj političkoj sredini. Historija grada pruža mogu--
ćnost da se izvrši uvid u ljudsko iskustvo na lokalnom nivou na način koji 
nije moguć kada se promatra historija većih prostora. Ispitivati historiju 
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jednog grada znači promatrati život izbliza. Posebno je izrazitije od općeg, 
pojedinci i događaji su od ogromnog značaja, a činjenice tvrdoglavo spre--
čavaju uopćavanja. Iskazano riječima engleske historičarke Jay Winter u 
njenom nedavnom izrazu podrške proučavanju glavnih gradova u vrijeme 
rata, “Najbolji način da se prodre kroz veo iluzija unitarnog ‘nacionalnog 
iskustva’ jeste da se opiše karakter života zajednice.”6

Nema grupe ljudi koja je intenzivnije iskusila ponore i vrhunce ne--
davnih historijskih promjena od Sarajlija, niti historije nekog grada koja 
bolje odražava dalekosežne promjene koje su obuhvatile region. Zahvalju--
jući svojim aspiracijama, dostignućima, ustrajnosti i opstanku, Sarajlije su 
tokom stoljeća postale primjerom nesalomivosti ljudskog duha. Ono što 
slijedi je priča o njima.
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